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Wir möchten, dass Familien sich in ihrem Alltag frei fühlen und 
Spass haben, genau wie ein Kind. Der neue Fiat 500L besticht 
mit Stil, Persönlichkeit und vor allem einer Menge Platz. Wir 
haben das beste Original-Zubehör entworfen, das man sich für ein 
Stadtauto wünschen kann.

MIT EINEM NEUEN FIAT 5OOL AUFZUWACHSEN, IST EINFACH COOL.
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Nous voulons que les familles puissent grandir en toute liberté et 
vivre leur quotidien avec enthousiasme, comme un enfant. Les nou-
velles Fiat 500L ont du style, de la personnalité et, pour la plupart 
d'entre elles, beaucoup d'espace. Nous avons créé les plus beaux 
Accessoires d'Origine qu'une citadine a toujours rêvé d'avoir. 
GRANDIR AVEC UNE NOUVELLE FIAT 5OOL C'EST COOL.

Vogliamo che le famiglie vivano ogni giorno sentedosi libere di 
crescere e di divertirsi, proprio come i bambini. La nuova Fiat 
500L ha stile, personalità e soprattutto tanto spazio, per questo 
abbiamo creato i migliori Accessori Autentici che una city car possa 
desiderare. 

CRESCERE CON UNA NUOVA FIAT 500L È COOL.



Der neue Fiat 500L ist bereit, die Bedürfnisse jeder Familie zu erfüllen – dank 
Mopar

®
, dem offiziellen Service Partner von Fiat; der Ihren neuen 500L mit 

Original-Zubehör individuell anpasst und so noch cooler, komfortabler und sicherer 
macht. Machen Sie Ihr Familienleben zu einem einzigartigen Erlebnis.

La nouvelle Fiat 500L est prêt à accueillir chaque type de famille et à satisfaire 
tous leurs besoins, grâce à Mopar

®
, le partenaire officiel après-vente de Fiat qui 

personnalise votre nouvelle 500L avec des Accessoires d'Origine pour qu'elle 
devienne encore plus cool, confortable et sûre. Transformez votre vie familiale en 
une expérience unique.

La nuova Fiat 500L è pronta a dare il benvenuto a ogni tipo di famiglia e a soddisfare 
qualsiasi esigenza grazie a Mopar

®
, l'official service partner di Fiat che personalizza 

la tua nuova 500L con tanti Accessori Autentici che la rendono ancora più cool, 
comoda e sicura. Offri alla tua famiglia un’esperienza unica.

YOUR  WAY
Grow up
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INDIVIDUELL AUSSEN
Wie möchten Sie sein, wenn Sie aufwachsen? Stylish, wild, was immer 
Sie möchten: dank des Mopar

®
 Original-Zubehörs zeigt Ihr neuer Fiat 

500L der Welt Ihre Persönlichkeit.

CHANGER À L'EXTÉRIEUR
À quoi voulez-vous ressembler en grandissant ? Élégant, sauvage, comme 
vous voulez : grâce aux Accessoires d'Origine Mopar®. Votre nouvelle Fiat 
500L arbore votre personnalité.

DISTINGUITI FUORI
Come vuoi diventare da grande? Elegante o avventuroso, sii quello che 
vuoi: grazie agli Accessori Autentici Mopar

®
. La tua nuova Fiat 500L 

mostra al mondo la tua personalità.

CHANGER À L'INTÉRIEUR
Choisissez l'image que vous voulez donner en grandissant. Sympathique, 
curieux, chic. Grâce aux Accessoires d'Origine Mopar®, votre nouvelle Fiat 
500L peut refl éter le caractère de celui ou celle qui l'a choisie.

AND BE
DIFFERENTGrow up
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INDIVIDUELL INNEN
Lassen Sie Ihrer Individualität freien Lauf. Seien Sie freundlich, neugierig, 
klug. Dank dem Mopar

®
 Original-Zubehör kann Ihr neuer Fiat 500L perfekt 

den von Ihnen gewählten Charakter wiedergeben.

DISTINGUITI DENTRO
Sentito libero di essere come vuoi crescendo. Sii socievole, curioso, smart. Grazie agli Accessori 
Autentici Mopar

®
 la nuova Fiat 500L rifl ette perfettamente il carattere di chi la sceglie.



17" LEICHTMETALLFELGEN-SATZ GRAU-ECOREFLEX
Abmessungen: 7Jx17 H2 (ET 41). Set bestehend aus 4 Felgen 735575405. Ge-
eignet für die Bereifung 225/45 R17 und mit spezifi schen Nabenabdeckungen für 500L 
(71806651).
KIT JANTES EN ALLIAGE 17’’ GRIS ECOREFLEX
Dimensions : 7Jx17’’ H2 (ET 41). Kit composé de 4 jantes 735575405. À monter avec 
pneus 225/45 R17 et cache-moyeux spécifi ques 500L (71806651).
KIT CERCHI IN LEGA 17” GRIGIO ECOREFLEX
Dimensioni: 7Jx17” H2 (ET 41). Kit composto da 4 cerchi 735575405. Da abbinare a 
pneumatici 225/45 R17 e coprimozzi specifi ci 500L (71806651).
50926886

17" LEICHTMETALLFELGEN-SATZ DOPPELSPEICHEN SCHWARZ
Abmessungen: 7Jx17 H2 (ET 41). Set bestehend aus 4 Felgen 71806614. Geeignet 
für die Bereifung 225/45 R17 und mit spezifischen Nabenabdeckungen für 500L 
(71806651). 
KIT JANTES EN ALLIAGE 17’’ DOUBLES BRANCHES NOIR
Dimensions : 7Jx17’’ H2 (ET 41). Kit composé de 4 jantes 71806614. À monter avec 
pneus 225/45 R17 et cache-moyeux spécifiques 500L (71806651).
KIT CERCHI IN LEGA 17” DOPPI RAGGI NERO
Dimensioni: 7Jx17” H2 (ET 41). Kit composto da 4 cerchi 71806614. Da abbinare a 
pneumatici 225/45 R17 e coprimozzi specifici 500L (71806651).
50926885

VENTILKAPPEN SCHWARZ 
MIT FIAT-LOGO 4er-Set.

BOUCHONS DE VALVES EN 
NOIR AVEC LOGO FIAT Kit de 4.

TAPPI VALVOLE IN NERO 
CON LOGO FIAT
Set di 4.

K82213717AB

VENTILKAPPEN CHROM 
MIT FIAT-LOGO
4er-Set.

BOUCHONS DE VALVES 
CHROMÉS AVEC LOGO FIAT
Kit de 4.

TAPPI VALVOLE CROMATI 
CON LOGO FIAT
Set di 4.

52093190
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VENTILKAPPEN GRAU 
MIT FIAT-LOGO 4er-Set.

BOUCHONS DE VALVES EN 
GRIS AVEC LOGO FIAT Kit de 4.

TAPPI VALVOLE GRIGIO
CON LOGO FIAT Set di 4.

K82213716AB

DIEBSTAHLSICHERUNGS-
SCHRAUBEN 
Nur für Leichtmetallfelgen. 

ÉCROUS ANTIVOL 
Seulement pour jantes en alliage. 

BULLONI ANTIFURTO
Solo per cerchi in lega. 

50901161

OUTSIDE



AUSSENSPIEGELABDECKUNGEN CHROM

COQUES DE RÉTROVISEURS EXTÉRIEURS CHROMÉES

CALOTTE PER SPECCHI ESTERNI CROMATE

50926890

AUSSENSPIEGELABDECKUNGEN SCHWARZ KERAMIK 

COQUES DE RÉTROVISEURS EXTÉRIEURS NOIRES CÉRAMIQUE

CALOTTE PER SPECCHI ESTERNI NERO CERAMICA

50926891

AUSSENSPIEGELABDECKUNGEN ALUMINIUM MIT TECHNIK EFFEKT

COQUES DE RÉTROVISEURS EXTÉRIEURS ALUMINIUM 
AVEC EFFET TECHNIQUE

CALOTTE PER SPECCHI ESTERNI ALLUMINIO 
CON EFFETTO TECHNIS

50927036

MOTORHAUBEN-ZIERLEISTE CHROM

MOULURE CHROMÉE SUR CAPOT

MODANATURA CROMATA SU COFANO

50926892

BADGE ITALIENISCHE FLAGGE AUF B-SÄULE

BADGE DRAPEAU ITALIEN SUR MONTANT

BADGE BANDIERA ITALIANA SU MONTANTE CENTRALE

50926893

AUSSENSPIEGELABDECKUNGEN WEISS MIT TECHNIK EFFEKT

COQUES DE RÉTROVISEURS EXTÉRIEURS BLANCHES 
AVEC EFFET TECHNIQUE

CALOTTE PER SPECCHI ESTERNI BIANCHE 
CON EFFETTO TECHNIS 

50926998

BADGE MOPAR
®

 AUF KOTFLÜGEL VORNE

BADGE MOPAR
®

 SUR PARE-BOUE AVANT

BADGE MOPAR
®

 SU PARAFANGO ANTERIORE

K82213379
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VELOURS-FUSSMATTEN
Mit schwarzen Ziehrnähten.

SURTAPIS VELOURS
Avec broderie coloris noir.

SOVRATTAPPETI IN VELOUR
Con cuciture nere.
50928393

VELOURS-FUSSMATTEN
Graphischer Trapez-Schriftzug mit Fiat 500-Logo und Ziernähten in silber.

SURTAPIS VELOURS
Style graphique trapézoïdale avec logo Fiat 500 et broderie coloris argent.

TAPPETI IN VELOUR
Grafi ca a trapezio laserizzata con logo Fiat 500 e cuciture argento.

50928394

GUMMIFUSSMATTEN MIT 500-LOGO
4er-Set.

SURTAPIS CAOUTCHOUC AVEC LOGO 500
Kit de 4.

SOVRATTAPPETI IN GOMMA
Set di 4.

50928396

VELOURS-FUSSMATTEN
Graphischer Trapez-Schriftzug mit Fiat 500-Logo 
und braunen Ziernähten.

SURTAPIS VELOURS
Style graphique trapézoïdale avec logo Fiat 500 et 
broderie coloris marron.

TAPPETI IN VELOUR
Grafi ca a trapezio laserizzata con logo Fiat 500 e 
cuciture marroni.

 50928395

SPORT-PEDALEN-SET
Für Schaltgetriebe. 

KIT PÉDALIER SPORT
Pour versions avec boîte de vitesses manuelle.

KIT PEDALIERA SPORTIVA
Per versioni con cambio manuale.

71807289
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EINSTIEGSLEISTEN Mit Fiat 500-Logo. 2er-Set.

SEUILS DE PORTE Avec logo Fiat 500. Kit de 2.

BATTITACCO Con logo Fiat 500. Set di 2.

50926867

SPORT-PEDALEN SET MIT FUSSSTÜTZE

KIT PÉDALIER SPORT AVEC REPOSE-PIED

KIT PEDALIERA SPORTIVA CON POGGIAPIEDE

50902239

INSIDE



SCHLÜSSELCOVER-SET HELLBLAU UND WEISS PASTELL

KIT COQUES DE CLÉS BLEU CLAIR ET BLANC PASTEL

KIT COVER CHIAVI AZZURRO E BIANCO PASTELLO

50926868

SCHLÜSSELCOVER-SET HELLGRÜN UND WEISS PASTELL

KIT COQUES DE CLÉS VERT CLAIR ET BLANC PASTEL

KIT COVER CHIAVI VERDE CHIARO E BIANCO PASTELLO

50927023

SCHLÜSSELCOVER-SET BEIGE UNF WEISS PASTELL

KIT COQUES DE CLÉS BEIGE ET BLANC PASTEL

KIT COVER CHIAVI BEIGE E BIANCO PASTELLO

50926869

SCHLÜSSELCOVER-SET ORANGE UND WEISS PASTELL

KIT COQUES DE CLÉS ORANGE ET BLANC PASTEL

KIT COVER CHIAVI ARANCIONE E BIANCO PASTELLO

50926870

SCHLÜSSELCOVER WEISS MIT PUNKTEN

COQUE DE CLÉ BLANC À POIS

COVER CHIAVE BIANCA CON POIS

71806619
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SCHLÜSSELCOVER SCHWARZ MIT PUNKTEN

COQUE DE CLÉ NOIR À POIS

COVER CHIAVE BIANCO NERA CON POIS

71806620

SCHLÜSSELCOVER-SET ROT UND SCHWARZ PASTELL

KIT COQUES DE CLÉS ROUGE ET NOIR PASTEL 

KIT COVER CHIAVI ROSSO E NERO PASTELLO

50927024

SCHLÜSSELCOVER-SET DUNKELGRAU UND SCHWARZ PASTELL

KIT COQUES DE CLÉS GRIS FONCÉ ET NOIR PASTEL 

KIT COVER CHIAVI GRIGIO SCURO E NERO PASTELLO

50927028

SCHLÜSSELCOVER-SET ROT METALIC UND SCHWARZ PASTELL

KIT COQUES DE CLÉS ROUGE METALLIQUE ET NOIR PASTEL 

KIT COVER CHIAVI ROSSO METALLIZZAZO E NERO PASTELLO

50927026

SCHLÜSSELCOVER-SET HELLGRAU UND SCHWARZ

KIT COQUES DE CLÉS GRIS CLAIR ET NOIR

KIT COVER CHIAVI GRIGIO CHIARO E NERO

50927027
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SCHLÜSSELCOVER SCHWARZ MIT PUNKTEN

COQUE DE CLÉ NOIR À POIS

COVER CHIAVE BIANCO NERA CON POIS

INSIDE



AND STARTGrow up
 HAVING FUN

NEUE ERFAHRUNGEN MACHEN 
Erleben Sie Ihr Abenteuer jeden einzelnen Tag dank Mopar

®
 Original-Zubehör.  

Ob Fahrräder, Surfboard oder Kayaks – Nehmen Sie auf Ihre Reisen alles 
mit, was Sie brauchen. Der neue Fiat 500L zeigt Ihre Abenteuerlust.

EN DÉCOUVRANT UNE NOUVELLE 
EXPÉRIENCE 
Vivez chaque jour cette aventure grâce aux Accessoires d'Origine Mopar®. 
Vous pouvez transporter vos vélos, planches de surf, kayaks et tous 
les bagages dont vous avez besoin dans chaque voyage. La nouvelle 
Fiat 500L exprime votre esprit d'aventure.

GODITI UNA NUOVA ESPERIENZA 
Vivi la tua avventura ogni singolo giorno grazie agli 
Accessori Autentici Mopar

®
. Puoi portare biciclette, tavole da surf, 

kayak e tutti i bagagli di cui hai bisogno per ogni viaggio. La nuova 
Fiat 500L esprime la tua anima avventurosa.
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ABNEHMBARE ANHÄNGERKUPPLUNG
Nur für Wagon-Version, ausgeschlossen CNG und LPG-Fahrzeuge.
Maximale Zuglast 1000 Kg (Für 1.6 Multijet - 1100 Kg).

BARRE D'ATTELAGE AMOVIBLE
Uniquement pour version Wagon, exclus véhicules GNV et GPL. 
Poids tractable maximum 1000 kg (Pour 1.6 Multijet - 1100 kg).

GANCIO TRAINO ESTRAIBILE
Solo per versione Wagon, esclusi veicoli a metano e GPL.
Capacità di traino massima 1000 kg (Per 1.6 Multijet - 1100 kg).

50926889*

EXPERIENCE

ABNEHMBARE ANHÄNGERKUPPLUNG
Nur für Lounge- und Cross-Versionen, ausgeschlossen CNG und LPG-
Fahrzeuge. Maximale Zuglast 1000 Kg (Für 1.6 Multijet - 1100 Kg). 

BARRE D'ATTELAGE AMOVIBLE
Uniquement pour versions Lounge et Cross, exclus véhicules GNV et GPL. 
Poids tractable maximum 1000 kg (Pour 1.6 Multijet - 1100 kg).

GANCIO TRAINO ESTRAIBILE
Solo per versioni Lounge e Cross, esclusi veicoli a metano e GPL. Capacità 
di traino massima 1000 kg (Per 1.6 Multijet - 1100 kg).

50928397

13-POLIGER KABELSATZ
CÂBLES DE CONNEXION 13 BROCHES
CAVI DI CONNESSIONE 13 POLI
50926901*

KABELSATZ-ADAPTER 7/13-POLIG
ADAPTEUR POUR CÂBLES DE CONNEXION 7/13 BROCHES
ADATTATORE PER CAVI DI CONNESSIONE 7/13 POLI
50903489*
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*Abbildung nicht im Katalog vorhanden.
*Visuel non disponibile sur le catalogue.
*Immagine non presente nel catalogo.



EXPERIENCE
SURFBRETTTRÄGER 

PORTE-SURF

PORTASURF

50900822

KANUTRÄGER

PORTE-CANOË

PORTACANOA

71805326

DACHTRÄGER

BARRES DE TOIT

BARRE PORTATUTTO

50926887
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FAHRRADTRÄGER Aus Stahl.

PORTE-VÉLOS En acier.

PORTABICI In acciaio.

71807275

DACHTRANSPORTTASCHE
Inklusive Aufbewahrungstasche mit Trageriemen.

SAC SOUPLE
Comprenant un sac avec sangle de transport.

SACCA DA TRASPORTO
Include un borsone di carico con cinghia di trasporto.

KTCINT869

SKITRÄGER Für 3 Paar Ski oder 2 Snowboards.
PORTE-SKIS Pour 3 paires de skis ou 2 snowboard.
PORTASCI Per 3 paia di sci o 2 snowboard.
71803100

FAHRRADTRÄGER Aus Aluminium. 

PORTE-VÉLOS En aliminium.

PORTABICI  In alluminio.

71805771

SKITRÄGER Für 4 Paar Ski oder 2 Snowboards.
PORTE-SKIS Pour 4 paires de skis ou 2 snowboard.
PORTASCI Per 4 paia di sci o 2 snowboard.
71803106

DACHBOX 360L
Aus grauem ABS mit doppelseitigem Öffnungssystem, Sicherheitsschloss und Fiat-Logo 
an der Rückseite. Masse: 160 x 80 x 40. Volumen: 360L.

COFFRE DE TOIT 360L
En ABS coloris gris avec système d'ouverture double face, serrure de sécurité et logo 
Fiat sur l'arrière. Dimensions : 160 x 80 x 40. Volume : 360L.

CARGO BOX 360L
In ABS grigio con doppio sistema di apertura, serratura e logo Fiat posteriore. 
Dimensioni: 160 x 80 x40. Capacità: 360L.

71807693

DACHBOX 490L 
Aus grafi tgrauem ABS mit doppelseitigem Öffnungssystem, Sicherheitsschloss und 
Fiat-Logo an der Rückseite. Masse: 195 x 80 x 40. Volumen: 490L.

COFFRE DE TOIT 490L 
En ABS coloris gris graphite avec système d'ouverture double face, serrure de sécurité 
et logo Fiat sur l'arrière. Dimensions : 195x 80 x 40. Volume : 490L.

CARGO BOX 490L 
In ABS grigio grafi te con doppio sistema di apertura, serratura e logo Fiat posteriore. 
Dimensioni: 195 x 80 x40. Capacità: 490L.

71808480



KOFFERRAUMWANNE
Nicht verfügbar für die Wagon-Version.
BAC DE COFFRE
Pas disponible pour la version Wagon.

VASCA PROTEZIONE VANO BAULE
Non disponibile per la versione Wagon.

50926906

GEPÄCKNETZ
Mit Haken. 3er-Set bestehend aus: Netzen für Level 1 (71807225), Level 
2 (71807226) und Rücksitzreihe (50926909). Die Netze sind auch 
einzeln erhältlich.

FILET DE COFFRE
Avec crochet. Kit de 3 composé de : filet niveaux 1 (71807225), filet 
niveaux 2 (71807226) et filet enveloppe pour dos de la banquette arrière 
(50926909). Filets disponibiles aussi séparemént.

RETE FERMACARICO
Con ganci. Il set è composto da: rete livello 1 (71807225), livello 2 
(71807226) e retroschienale dei sedili poteriori (50926909). Le reti sono 
disponibili anche separatamente.

71807224

KOFFERRAUM-FALTBOX MIT FIAT-LOGO 

ORGANISEUR DE COFFRE AVEC LOGO FIAT 

ORGANIZER VANO BAULE CON LOGO  FIAT

71804387

KOFFERRAUM-ERWEITERBARE-FALTBOX MIT MOPAR
®
 LOGO

ORGANISEUR DE COFFRE ESPANDIBLE AVEC LOGO MOPAR
®

ORGANIZER VANO BAULE ESPANDIBILE CON LOGO MOPAR
®

71807966

TRENNNETZ FÜR KOFFERRAUM
Nur für Wagon-Version. Nicht für 
Schiebedach-Version. Vorgeschrieben für 
den Transport von Tieren.

GRILLE DE SÉPARATION POUR COFFRE
Pour version Wagon. Exclue version avec 
toit ouvrant. Obligatoire pour le 
transport d'animaux.

RETE DIVISORIA VANO BAULE
Per versione Wagon. Esclusa versione 
con tetto apribile. Obbligatoria 
per il trasporto di animali.

71807287*
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EXPERIENCE

*Abbildung nicht im Katalog vorhanden. 
* Visuel non disponibile sur le catalogue. 
*Immagine non presente nel catalogo.

TRENNNETZ FÜR KOFFERRAUM
Nur für Lounge- und Cross-Versionen. Vorgeschrieben für den Transport von 
Tieren.

GRILLE DE SÉPARATION POUR COFFRE
Pour versions Lounge et Cross. Obligatoire pour le transport d'animaux.

RETE DIVISORIA VANO BAULE
Per versioni Lounge e Cross. Obbligatoria per il trasporto di animali.

71808446



TELESKOP-ARME FÜR
KOFFERRAUM-ORGANIZER

BARRE TÉLESCOPIQUE POUR
ORGANISEUR DE COFFRE

BARRA TELESCOPICA PER
ORGANIZER VANO BAULE

71805895*
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EINKAUFSKORB FÜR KOFFERRAUM-ORGANIZER

BAC DE RANGEMENT POUR ORGANISEUR DE COFFRE

CESTA DELLA SPESA PER ORGANIZER VANO BAULE

71805894

KOFFERRAUM-KANTENSCHUTZ 

PROTECTION SEUIL DE CHARGEMENT 

PROTEZIONE SOGLIA DI CARICO

50926623

SPANNGURT FÜR KOFFERRAUM-ORGANIZER

SANGLE POUR ORGANISEUR DE COFFRE

NASTRO PER ORGANIZER VANO BAULE

71805896*

SCHIENENADAPTER FÜR 
KOFFERRAUM-ORGANIZER
4er-Set.

ADAPTEURS COULISSANTS POUR 
ORGANISEUR DE COFFRE
Kit de 4.

ADATTATORI BINARI PER 
ORGANIZER VANO BAULE
Set di 4.

71805893*

EXPERIENCE

KOFFERRAUM-ORGANIZER 
MIT TELESKOP-ARM
Set bestehend aus: Plattform,
2 Schienen und 1 Teleskop-Arm.

ORGANISEUR DE COFFRE 
AVEC BARRE TÉLESCOPIQUE
Kit composé de : plate-forme,
2 adapteurs et 1 brais télescopique.

ORGANIZER VANO BAULE 
CON BARRA TELESCOPICA
Composto da: pianale, 2 adattatori 
e 1 braccio telescopico.

71806609*

*Nicht verfügbar für Wagon-Version. 
*Pas disponible pour version Wagon. 
*Non disponibile per versione Wagon.



SONNENROLLOS FÜR FIXE HINTERE  SEITENFENSTER

PARE-SOLEIL POUR VITRES CÔTÉ ARRIÈRE LATÉRALES 

TENDINE PARASOLE PER VETRI LATERALI POSTERIORI FISSI

71806617*

ABDECKUNG FÜR RÜCKSITZE 

PROTECTION POUR SIÈGES ARRIÈRE 

COPERTURA COPRISEDILI POSTERIORI

52139345

SONNENROLLOS FÜR HINTERE SEITENFENSTER

PARE-SOLEIL POUR VITRES ARRIÈRE LATÉRALES

TENDINE PARASOLE PER VETRI LATERALI POSTERIORI

71806615

SONNENROLLOS HECKSCHEIBE 

PARE-SOLEIL POUR LUNETTE ARRIÈRE 

TENDINE PARASOLE PER LUNOTTO 

71806616
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EXPERIENCE
*Nicht verfügbar für Wagon-Version. 
*Pas disponible pour version Wagon. 
*Non disponibile per versione Wagon.



RÜCKSITZSCHUTZ
Anzubringen an der Kopfstütze des Vordersitzes. Schwarz mit 
Mopar

®
 Logo.

PROTECTION DE DOSSIER DE SIÈGE
À installer sur l'appuie-tête du siège avant. Coloris noir avec 
logo Mopar®.

COPERTURA SEDILI POSTERIORI
Da installare sui poggiatesta anteriori. In nero con logo Mopar

®
.

71807963

KLEIDERBÜGEL FÜR KOPFSTÜTZE

PORTE-VESTE SUR APPUIE-TÊTE 

APPENDIGIACCA SU POGGIATESTA

50927799

TABLET-HALTER FÜR KOPFSTÜTZE

PORTE-TABLETTE SUR APPUIE-TÊTE

PORTA TABLET SU POGGIATESTA

52015809
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ARBEITSPLATTE FÜR KOPFSTÜTZE

TABLE DE TRAVAIL SUR APPUIE-TÊTE

TAVOLINO DA LAVORO SU POGGIATESTA

52015810

EXPERIENCE

RÜCKSITZ-ORGANIZER FÜR DIE FREIZEIT
Bestehend aus 5,4L-Kühltasche und 1,5L-Flaschenkühltasche. Aus fl exiblem Material 
und isoliertem Inneren. Zur Mitnahme abnehmbar.

ORGANISEUR SIÈGE ARRIÈRE POUR TEMPS LIBRE
Composé de : sac isotherme pour aliments de 5,4L et sac glacière pour bouteille de 
1,5L. En matériel, fl exible et isolé à l'intérieur. Peuvent être enlevés.

ORGANIZER TEMPO LIBERO PER SEDILI POSTERIORI
Composto da: borsa termica per alimenti da 5,4L e una bottiglia refrigerata da 1,5L. 
In materiale morbido con interni isolati. Possono essere rimossi e trasportati.

71807965

RÜCKSITZ-ORGANIZER FÜR DIE ARBEIT
Bestehend aus: 2 Taschen und Tablethalter-Vorrichtung (10‘‘). Grösse: 30x22 cm.

ORGANISEUR SIÈGE ARRIÈRE POUR TRAVAIL
Composé de : 2 poches et porte-tablette (10’’). Dimensions : 30x22 cm.

ORGANIZER UFFICIO PER SEDILI POSTERIORI
Composto da: 2 tasche e inserto porta tablet (10”). Dimensioni 30x22 cm.

71807964



 CONFIDENT

Grow up
AND BE

PROTEGGI QUALUNQUE COSA 
Stai tranquillo, guida felice. Proteggi la tua famiglia e la tua auto con gli 
Accessori Autentici Mopar

®
: allarme, sensori di parcheggio e kit per la cura 

della vettura. Perché la sicurezza non è un optional. La nuova Fiat 500L 
rende il tuo mondo più sicuro.
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AVEC UNE PROTECTION TOTALE 
Plus d'inquiétude pour une conduite sereine. Protégez votre famille 
et votre voiture grâce aux Accessoires d'Origine Mopar®, tels que les 
alarmes, le capteur de stationnement et le kit d'entretien, parce que 
la sécurité n'est pas une option. La nouvelle Fiat 500L rend votre 
monde plus sûr.

RUNDUMSCHUTZ 
Sorgenfreies Fahren geniessen. Schützen Sie Ihre Familie und Ihr Auto 
mit Mopar

®
 Original-Zubehör, wie beispielsweise mit Alarmanlage, 

Parksensoren und Autopfl egeset. Denn Sicherheit ist kein optionales 
Extra. Der neue Fiat 500L macht Ihre Welt sicherer.



PROTECTION

LAMPENSET

KIT BOÎTE D’AMPOULES

KIT LAMPADINE

71807643

AUTOPFLEGESET
Set bestehend aus: Schwamm, synthetischem Reinigungstuch, Shampoo für 
die Räder, Lufterfrischer, konzentriertem Shampoo für die Autowäsche und 
Autopolitur.

KIT D’ENTRETIEN
Composé de : éponge, shampooing concentré, nettoyant jantes, polish, 
anti-odeurs et chiffon.

KIT CURA DELLA VETTURA
Composto da: spugna, panno sintetico, detegente per cerchi, rimuovi odori, 
detergente concentrato e cera per la vettura.

71806658

SICHERHEITSSET
Set bestehend aus: Handschuhen, Warnweste, kleines Warndreieck und 
Lampenset.

KIT DE SÉCURITÉ
Composé de : paire de gants, gilet réfléchissant, mini triangle d’avertissement 
et boîte d’ampoules.

KIT SICUREZZA
Composto da: paio di guanti, gilet fluorescente, mini triangolo di emergenza 
e kit lampadine.

71806611

RÜCKFAHRPARKSENSOREN
• Einfaches Einparkieren
• Maximale Fahrsicherheit
• 3 Jahre Garantie

RADARS DE RECUL
• Manoeuvres facilitées
• Sécurité optimale
• Garantie 3 ans

SENSORI DI PARCHEGGIO POSTERIORI
• Praticità di parcheggio
• Massima sicurezza di guida
• 3 anni di garanzia

71803466
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Mopar
®

 Vehicle Protection bietet eine Reihe von Wartungsverträgen, mit denen jeder Kunde die Reise in seinem Fahrzeug 

unbeschwert geniessen kann. Jeder Vertrag passt sich den Fahransprüchen des Kunden mit verschiedenen Lösungen an, die 

abhängig von Dauer und Laufzeit variieren.

Mopar
®

 Vehicle Protection propose une vaste gamme de contrats d’entretien conçus pour offrir à tous nos clients le plaisir de 

conduire leur véhicule en toute sérénité. Chaque formule prévoit différentes options en termes de durée et de kilométrage, en 

fonction de vos exigences de conduite.

Mopar
®

 Vehicle Protection offre una serie di contratti di servizio studiati appositamente per dare a tutti i clienti il piacere di 

guidare il proprio veicolo senza inconvenienti e senza preoccupazioni. Ogni prodotto prevede livelli diversi di copertura, di durata 

e chilometraggio, pensati per soddisfare le diverse esigenze di ogni cliente.

MIT MOPAR
®

 VEHICLE PROTECTION BLEIBT IHR
NEUER FIAT 500L IN BESTFORM.

MAINTENEZ VOTRE FIAT 500L TOUJOURS AU TOP
GRÂCE À MOPAR

®
 VEHICLE PROTECTION.

MANTIENI LA TUA NUOVA FIAT 500L
IN CONDIZIONI OTTIMALI CON MOPAR

®
 VEHICLE PROTECTION
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MAXIMUM CARE: 100% SICHER, WO AUCH IMMER SIE IHRE REISE HINFÜHRT.

MAXIMUM CARE : 100% TRANQUILLITÉ D’ESPRIT, QUELLE QUE SOIT VOTRE DESTINATION.

MAXIMUM CARE: ZERO PENSIERI OVUNQUE TU SIA.

Der Garantieverlängerungsplan deckt die mechanischen und elektrischen Komponenten des Fahrzeugs ab. Wählen Sie die Garantieverlängerung, die Ihren Anforderungen in Bezug auf Dauer und 
Kilometerstand am besten entspricht.

Le programme de protection qui couvre tous les composants mécaniques et électriques. Choisissez l’extension de la garantie selon vos besoins de durée et kilometrage.

Il piano di estensione della garanzia copre i componenti meccanici ed elettrici della vettura. Scegli l’estensione di garanzia che meglio risponde alle tue esigenze, sia in termini di durata, sia di kilometraggio.

EASY CARE: LEGEN SIE DEN PREIS FÜR IHRE REGELMÄSSIGEN WARTUNGSARBEITEN FEST.

EASY CARE: FIXEZ LE PRIX DE VOTRE ENTRETIEN PÉRIODIQUE.

EASY CARE: MANUTENZIONE A PREZZI BLOCCATI. 

Ein Wartungspaket, um die Kosten für die Wartung Ihres Fahrzeugs für Sie überschaubar zu halten. Für Sie ergibt sich daraus die Gewissheit, keinen wichtigen Serviceintervall auszulassen und Ihrem 
Fahrzeug ein Maximum an Lebensdauer zuzusichern.

Un programme conçu pour gérer facilement le budget d’exploitation, pour ne manquer aucun intervalle d’entretien vital pour votre véhicule et garantir ainsi sa longévité dans les meilleures conditions.

Il piano di assistenza programmata pensato per offrire costi di manutenzione prevedibili e assicurare che i tagliandi siano sempre effettuati a intervalli regolari. Una formula ideale per tenere il veicolo in 
perfetta efficienza e prolungare al massimo la sua vita.

BEGINNEN SIE IHR ABENTEUER MIT MYFIAT
Registrieren Sie Ihr Fahrzeug auf my.fiat.com und profi tieren Sie von vielen Vorteilen und individuellen Diensten. Sichere

Wartung, Top-Zubehör, individuelle Angebote und Erinnerungen an wichtige Termine.

COMMENCEZ VOTRE AVENTURE AVEC MYFIAT
Enregistrez votre voiture sur my.fiat.com et découvrez un monde d’avantages et de services personnalisés. Entretien,
accessoires, promotions personnalisées et rappels pour les révisions et autres rendez-vous.

INIZIA L’AVVENTURA CON MYFIAT
Registra la tua vettura sul sito my.fiat.com ed entra in un mondo di vantaggi e di servizi personalizzati. Manutenzione,

accessori, promozioni personalizzate e promemoria per tutti gli appuntamenti.

WEB

Sie erreichen Fiat telefonisch unter der gebührenfreien Nummer 00 800 0 426 5337*, erreichbar aus fast allen europäischen Ländern. Wir stehen Ihnen 365 Tage im Jahr, 24 

Stunden täglich mit Pannenhilfsdiensten zur Verfügung. Beim Fiat-Kundenservice erhalten Sie ausserdem Informationen über Modelle, Service, Händlernetzwerk und können 

eine Probefahrt für ein Fahrzeug Ihrer Wahl vereinbaren. Fiat steht Ihnen zur Verfügung, um alle Ihre Bedürfnisse oder Ansprüche im Zusammenhang mit der Nutzung Ihres 

Fahrzeugs oder unseres Kundendienstes zu erfüllen.

* Prüfen Sie bitte bei Ihrem Anbieter, ob bei Anrufen aus dem Ausland oder mit dem Mobiltelefon Gesprächskosten anfallen.

Vous pouvez contacter Fiat en appelant le numéro gratuit 00 800 0 426 5337*, accessible depuis la plupart des pays européens. Nos services d’assistance routière sont à votre 
disposition 24 h/24, 365 jours/an. Vous pouvez également contacter le service client Fiat pour obtenir des renseignements sur nos modèles, nos services et notre réseau de vente, 
ou encore réserver un essai pour le véhicule de votre choix. Fiat reste à votre disposition pour satisfaire vos besoins ou demandes relatives à l’utilisation de votre véhicule ou à 
nos services d’assistance.
*Surcoût éventuel selon l’opérateur si vous appelez de l’étranger ou depuis un téléphone mobile.

Potete contattare Fiat chiamando il Numero Verde 00 800 0 426 5337* raggiungibile dalla maggior parte dei paesi europei. Siamo a vostra disposizione per fornirvi i nostri servizi di 

Assistenza Stradale, servizio attivo 24 ore su 24, per 365 giorni all’anno. Contattando l’Assistenza Clienti Fiat puoi inoltre richiedere informazioni sui modelli, sui servizi, sulla rete 

di concessionarie nonché prenotare una prova su strada di una vettura a tua scelta. Fiat è a tua completa disposizione per soddisfare qualsiasi necessità o richiesta in relazione 

all’utilizzo della tua vettura o dei nostri servizi di assistenza.

*Verificare preliminarmente con il proprio operatore il costo della chiamata dall’estero o da rete mobile.

CIAO FIAT CUSTOMER CARE

Folgen Sie uns auf Facebook, Twitter und 

Youtube @FiatSchweiz. 

Suivez@FiatSchweiz sur Facebook, 
Twitter et Youtube.

Segui @FiatSchweiz su Facebook, Twitter 

e Youtube.

CIAO FIAT SOCIAL

ZUSÄTZLICHE JAHRE ZU DEN 3 JAHREN VERTRAGSGARANTIE

ANNÉES SUPPLÉMENTAIRES APRÈS LES 3 ANNÉES DE GARANTIE CONTRACTUELLE

ANNI AGGIUNTIVI AI 3 ANNI DI GARANZIA CONTRATTUALE

+1 JAHR / +1 AN / +1 ANNO +2 JAHRE / +2 ANS / +2 ANNI +3 JAHRE / +3 ANS / +3 ANNI

OPTION 1 / OPTION 1 / OPZIONE 1 160.000 Km 200.000 Km 240.000 Km

FÜR DIESELBETRIEBENE FAHRZEUGE

POUR LES VÉHICULES À MOTEUR DIESEL

PER I VEICOLI ALIMENTATI A DIESEL

+1 JAHR / +1 AN / +1 ANNO +2 JAHRE / +2 ANS / +2 ANNI +3 JAHRE / +3 ANS / +3 ANNI +4 JAHRE / +4 ANS / +4 ANNI +5 JAHRE / +5 ANS / +5 ANNI

OPTION 1 / OPTION 1 / OPZIONE 1 20.000 Km 40.000 Km 60.000 Km 80.000 Km 100.000 Km

OPTION 2 / OPTION 2 / OPZIONE 2 40.000 Km 80.000 Km 120.000 Km 160.000 Km 200.000 Km

FÜR BENZINBETRIEBENE FAHRZEUGE UND ANDERE

POUR LES VÉHICULES À ESSENCE ET AUTRES

PER VEICOLI ALIMENTATI A BENZINA E ALTRI

+1 JAHR / +1 AN / +1 ANNO +2 JAHRE / +2 ANS / +2 ANNI +3 JAHRE / +3 ANS / +3 ANNI +4 JAHRE / +4 ANS / +4 ANNI +5 JAHRE / +5 ANS / +5 ANNI

OPTION 1 / OPTION 1 / OPZIONE 1 15.000 Km 30.000 Km 45.000 Km 60.000 Km 75.000 Km

OPTION 2 / OPTION 2 / OPZIONE 2 30.000 Km 60.000 Km 90.000 Km 120.000 Km 150.000 Km

38 _ 39



INTELLIGENTE VERNETZUNG, KONSTANTER SCHUTZ.
Mopar

®
 Connect ist die offi zielle Reihe der vernetzten Funktionen und 

Dienste, die höchste Sicherheit und Kontrolle für Ihr Fahrzeug garantiert. 

Alle Dienste von Mopar Connect erhalten Sie ganz einfach, indem Sie die 

App UconnectTM Live auf Ihr Smartphone laden. Bringen Sie Ihr Auto zu den 

Vertragshändlern und -werkstätten, wo unsere Fachleute immer zu Ihrer 

Verfügung stehen.

CONNEXION INTELLIGENTE, PROTECTION DURABLE.
Mopar

®
 Connect est la gamme offi cielle de fonctions et services connectés, 

qui garantit un maximum de sécurité et une maîtrise optimale de votre 

voiture. Les services Mopar Connect  sont facilement accessibles en 

téléchargeant l’app UconnectTM Live sur votre smartphone. Amenez votre 

voiture chez nos Concessionnaires et Réparateurs Agréés, nos experts 

sont toujours à votre service.

CONNESSIONE INTELLIGENTE, PROTEZIONE COSTANTE.
Mopar

®
 Connect è la gamma uffi ciale di funzionalità e servizi connessi 

che garantisce la massima sicurezza e il massimo controllo della tua 

vettura. Potrai ottenere facilmente i servizi Mopar Connect scaricando 

l’app UconnectTM Live sul tuo smartphone. Porta la tua auto nelle 

Concessionarie e Offi cine Autorizzate dove i nostri esperti saranno 

sempre a tua disposizione.

Kontrollieren Sie aus der Ferne den Zustand Ihres Fahrzeugs: 
Treibstoffstand, Batterieladestand und Reifendruck.

Vérifi ez les conditions de votre véhicule à distance : niveau de 
carburant, état de la batterie et pression des pneumatiques.

Controlla da remoto lo stato del tuo veicolo: livello 
carburante, condizioni della batteria e pressione dei 

pneumatici.

MY:CAR

HILFE BEI UNFALL  /  ASSISTANCE EN CAS D’ACCIDENT  / 
ASSISTENZA IN CASO DI INCIDENTE

Bei einem starken Aufprall sendet das System Ihre GPS-Position an den 
Kundendienst, der Kontakt zu Ihnen aufnimmt und den erforderlichen Hilfsdienst sendet.

En cas de forte collision, le système transmet votre position à un opérateur, qui vous 
contactera pour vous prêter toute l’assistance dont vous avez besoin.

In caso di forte impatto, il sistema invia la tua posizione ad un operatore che ti contatterà 
per fornirti il supporto di cui hai bisogno.

PANNENHILFSDIENST  /  DÉPANNAGE  /  ASSISTENZA STRADALE

Bei einer Fahrzeugpanne können Sie mit einem Service-Mitarbeiter sprechen, der Sie 
lokalisiert und den erforderlichen Hilfsdienst sendet.

En cas de panne, vous pourrez contacter un opérateur qui vous localisera et dépêchera 
les secours sur place.

In caso di avaria del veicolo, puoi parlare con un operatore che ti localizzerà e invierà 
i soccorsi necessari.

HILFE BEI DIEBSTAHL  /  ASSISTANCE EN CAS DE VOL  /  ASSISTENZA FURTO

Bei einem Diebstahl erkennt das System Manipulationen am Auto. Ein Service-
Mitarbeiter kann den Anlasser sperren, um die Wiederbeschaffung zu erleichtern.

En cas de vol, le système est en mesure de détecter la tentative de violation 
du véhicule et, grâce au support d’un opérateur, d’en empêcher le 

démarrage, véhicule à l’arrêt, pour pouvoir le récupérer plus 
facilement.

In caso di furto, il sistema è in grado di rilevare la 
manomissione del veicolo e grazie al supporto di 

un operatore, bloccare l’avviamento a 
veicolo fermo per facilitarne 

il recupero.

AUTO FINDEN  /  TROUVER LA VOITURE  /  TROVA AUTO

Finden Sie Ihr Auto schnell mit der genauen Lokalisierung auf der Karte.

Repérez facilement votre voiture, grâce à sa geo-localisation précise sur le plan. 

Trova velocemente il tuo veicolo grazie alla localizzazione precisa  sulla mappa.

TÜREN VERRIEGELN / VERROUILLAGE DES PORTES / BLOCCA PORTE

Die Fahrzeugtüren aus der Ferne ver- und entriegeln.

Pour verrouiller/déverrouiller les portes de votre véhicule à distance. 

Blocca e sblocca da remoto le porte del veicolo.

TEMPOALARM UND LOKALISIERUNG  /  ALERTE VITESSE ET LOCALISATION  /  
ALERT VELOCITÀ E LOCALIZZAZIONE

Sie erhalten einen Hinweis, wenn Ihr Auto ein bestimmtes Gebiet verlässt oder mit zu hoher Geschwindigkeit 
gefahren wird.

Vous serez alerté si votre voiture quitte une zone prédéfi nie ou si son conducteur roule à une vitesse excessive.

Verrai avvisato se la tua vettura esce da un’area predefi nita o se chi è alla guida usa la tua auto a una velocità 
troppo elevata.

REMINDER

Erhalten Sie an bestimmten Tagen oder Zeiten, an/in denen Sie parken oder sich vom Fahrzeug 
entfernen, einen Reminder und damit die Gewissheit, nichts im Fahrzeug liegen zu lassen. 

Vous recevrez un rappel aux jours et aux heures sélectionnés dès que vous vous 
garerez ou que vous vous éloignerez de votre voiture pour ne rien oublier à 

bord. 

Ricevi un reminder in determinati giorni o orari quando 
parcheggi o ti allontani dalla vettura in modo da non 

dimenticare nulla all’interno. 

MY:ASSISTANCE

MY:REMOTECONTROL
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